
SAFETY INFORMATION
Please read and keep this manual, and pay attention to the below warning.
Please put this speaker in a stable place, to avoid any damage caused by accident 
dropping.
Please keep this speaker away from any liquid or �re.
Please don’ t leave this speaker in high temperature, or high moist environment for long 
time.
Please don’t insolate this speaker.

PACKING LIST
Please ensure the purchased item is with the correct model no. If the item model number 
doesn’t match with that of the package, please try to contact the agents.
ABTS-V8 Touch lamp Bluetooth speaker
        1 pcs. speaker
        1 pcs. AUX cable and 1 pcs. charging cable                   1 pcs. manual

OVERVIEW AND INSTRUCTION FOR USE

Touch atmosphere lamp instructions:
Turn the switch “OFF” to “ON” position, then touch the (             )  button.
It has several lamp colors, each with three lightness levels. Touch the button (             )  to 
control the lightness.
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Speci�cations

Model number: ABTS-V8

4.2+EDR

3.7V 3600mAh

5W*2

≤10 meters

DC5V 1000mA

Power output:

Bluetooth range:

Power input:

Bluetooth version:

Battery:

Bluetooth Speaker instructions:
How to connect the mobile phone by Bluetooth?
1.Long press (             )  for 3 seconds to turn the power ON, there will be a turn on prompt 
sound. In this status, the backside indicator will light on blue and �ash slowly.
2.Turn on the Bluetooth of mobile phone and search for V8, and then match the speaker to 
the mobile phone. There will be a prompt sound after the connection has succeeded, the 
blue indicator light will stop �ashing, and then the music �le in the mobile phone can be 
played via Bluetooth. Bluetooth pairing time is about 1 minute; it will be di�erent for 
di�erent mobile phones as the Bluetooth version is di�erent.
3.Note: There is a memory function with the Bluetooth speaker. Turn o� the Bluetooth of 
the previous mobile phone, before connecting it to another mobile phone.
4.Buttons control instructions: press button (             )  for last song; press button (             ) for 
next song; press button (             ) for volume down, press button(             )  for volume up; press 
button (             )  for pause/play.
5.Short press button  (             ) to answer the phone call, long press the button to refuse the 
phone call. Press button  (             ) to �nish the phone call, the speaker will be back to work. 
6.Long press(             )  for 3 seconds to turn o� the speaker, when you don’ t need it to work, 
to save power. (The speaker will turn o� automatically if it doesn’ t work and have got no 
operating instructions within 10 minutes).

How to Line in by AUX (external audio input)?
This speaker can connect to all kinds of audio devices (such as mobile phones, pad, MP3 
player, cassette player, CD player, radio, etc.). With 3.5 mm AUX plug in the earphone jack 
od the audio device and the other device and the other end in the AUX slot of the speaker, 
there will be a prompt sound. Then it can play under AUX line in mode.
How to use Micro SD/TF card?
Insert the Micro SD/TF card in the TF slot of the speaker, there will be a prompt sound, and 
then play the audio �les in the card.
It supports the following formats: MP3, WMA, WAV, APE.
It supports maximum 32GB on TF card.

How to charge?
1.The speaker will make a prompt sound and turn o� automatically when the battery is 
low. Insert one end of the cable to the charging slot of the speaker, the USB plug to the 
computer or the mobile charger (5V 1A). The front indicator light on red indicates it’ s 
charging; the front indicator light o� indicates it’s fully charged.
2.It takes around 4 hours for the speaker to be fully charged. Its working time is about 6-8 
hours at maximum volume, after fully charged, 10~12 hours at default volume.
Reset function:
When the buttons are out of control, the speaker may get stuck.
Please check if the battery ran out. If the battery ran out, please charge it.
If the stuck happens while the battery is full, please insert a pointy tool into the reset hole 
and long press for 3 seconds. Then turn on the speaker. 

How to connect to tablet/PC/laptop?
Please refer to the way of line in by AUX.

F&Q:
1.It cannot be matched with the devices by Bluetooth: (1) turn o� the speaker and mobile 
phone, and then turn on both, rematch. (2) too many Bluetooth devices surround, turn o� 
the other Bluetooth devices.
2.Sound is too small or distortion too much: (1) maybe the battery runs out. Please charge 
it. (2) Turn up the volume of the mobile phone.
3.Sound o� and on: please check if the range between the speaker and the device is more 
than 10 meters. Or check if there are any barriers between the speaker and the device.

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on the product or packaging means that the product should not be treated as 
household waste. Do not throw garbage at the end of its life, but take it to a collection 
center for recycling. in this way you will help to protect the environment and be able to 
prevent any negative consequences that it would have on the environment and human 
health.
To �nd your nearest collection center:
                    -Contact local authorities
                    - Access the website: www.mmediu.ro
                    - Request additional information from the store where you purchased the 
                      product.

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Kérjük, olvassa el és tartsa meg ezt a kézikönyvet és tartsa be az alábbi �gyelmeztetéseket. 
Kérjük, helyezze a hangszórót egy stabil helyre, elkerülve bármely kárt, amelyet a véletlen 
leesése okozhat.
Kérjük, tartsa a készüléket minden folyadéktól vagy tűztől távol. 
Kérjük, ne helyezze hosszas időre ezt a hangszórót magas hőmérsékletű vagy 
nedvtartalmú helyekre. 
Kérjük, ne szigetleje el ezt a hangszórót 

A CSOMAG TARTALMA
Kérjük, ellenőrizze, hogy a vásárolt készülék típusa megfelel az Ön rendelésével. Ha nem 
felel meg a készülék típusa, modell száma, kérjük, vegye fel a kapcsolatot a forgalmazóval.
ABTS-V8 Bluetooth csatlakozásos hangszóró
          1 darab hangszóró
          1 db. AUX kábel és 1 db. táptöltő kábel                     1 db. használati utasítás 
 

ÁLTALÁNOS BEMUTATÁS ÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁSOK 

Utasítások a lámpás használatát illetően:
Kapcsolja be a lámpás funkciót, a gombot OFF pozícióból ON pozícióra helyezve és aztán 
nyomja meg a  (               ) gombot.
A lámpásnak több színe van, mindegyik három fényerősséggel. Nyomja meg a  (               )   

Speci�kációk

Modell száma: ABTS-V8

4.2+EDR

3,7 V 3600 mAh

5W*2

≤10 méter

Egyenáram 5V, 1000 mA

Kimeneti teljesítmény: 

Bluetooth csatlakoztatási távolság:

Tápparaméterek: 

Bluetooth verzió:

Akkumulátor 

gombokat a fényerő beállítására. 
A Bluetooth csatlakozásos hangszóró utasításai:
Hogy lehet a hangszórót a mobiltelefonhoz csatlakoztatni Bluetooth csatlakozással.
1.Nyomja meg hosszan, 3 másodpercig a  (               )  gombot, a készülék bekapcsolására és 
egy �gyelmeztetési hangot fog hallani. Ebben az üzemmódban a fényes kijelző kék 
színben fog lassan villogni. 
2.Kapcsolja be a mobiltelefon csatlakozását és keresse ki a V8 nevű készüléket, amellyel 
párosítsa a mobiltelefont. A csatlakozás sikeres elvégzése után egy hangos �gyelmeztetés 
fog hallatszani és a kék kijelző villogása meg fog szűnni, jelezve, hogy lehetséges a zenefá-
jlok lejátszása a mobiltelefonról. A párosítási idő 1 perc és a mobiltelefontól függ, mivel 
különböző Bluetooth verziók léteznek, 
3.Megjegyzés: A hangszóró memória funkcióval van felszerelve. Mielőtt egy másik 
készülékhez, mobiltelefonhoz csatlakoztatja a hangszórót, kapcsolja ki az előző mobiltele-
fon Bluetooth csatlakozását. 
4.Vezérlő gombok utasításai:   (               ) előző zeneszám  (               )  következő zeneszám 
(               )   hangerő csökkentés,  (               )  hangerő növelés;   (               ) a lejátszás szünetelése / 
folytatása.
5.Nyomja meg röviden a  (               )  gombot, a telefonhívás fogadására. Nyomja meg 
hosszan a gombot, a telefonhívás visszautasításához. Nyomja meg a  (               )  gombot a 
telefonhívás befejezésére és a hangszóró visszalép lejátszás üzemmódba. 
6.Nyomja meg hosszan, 3 másodpercig a  (               )   gombot a hangszóró kikapcsolására. (A 
hangszóró automatikusan kikapcsol, ha 10 percig nincs lejátszás üzemmódban és semmi-
lyen gombja nincs megnyomva). 
 
Hogy lehet az AUX kábelen keresztüli csatlakozást elvégezni (külső audio bemenet):
A hangszóró bármilyen audio készülékhez csatlakoztatható (mint például, mobiltelefonok-
h oz ,  p a d - e k h e z ,  M P 3  l e j át s zó k h oz ,  k a ze t t a l e j át s zó k h oz ,  C D - l e j át s zó k h oz ,  
rádiókészülékekhez stb.). Csatlakoztassa a 3,5 mm-es AUX kábelt az audio készülék fülhall-
gató kimenetéhez, a másik végét, pedig a hangszóró AUX bemenetéhez és egy �gyelmez-
tető hangot fog hallani. Ezután elkezdhető az AUX üzemmódban való lejátszás. 

Hogy lehet a Micro SD/TF kártyáról lejátszani?
Helyezzen be a hangszóró TF reteszébe egy Micro SD/TF kártyát, és ezután egy �gyelmez-
tetési hang fog hallatszani és beindul a kártyáról való lejátszás. 
A következő fájlformátumokat képes lejátszani: MP3, WMA, WAV, APE..
A TF kártya maximális mérete 32 GB lehet.

A hangszóró táptöltése?
1.Amikor az akkumulátor lemerült, a hangszóró egy �gyelmeztetési hangot fog leadni és 
automatikusan ki fog kapcsolni. Helyezze a tápkábel egyik végét a hangszórón levő 
csatlakozóba, a másik végét, pedig egy számítógéphez vagy egy mobiltöltő egységhez (5 
V, 1 A). Az elülső részen levő piros led kijelző piros fényt fog mutatni, jelezve a táptöltés 
folyamatát; amikor a led-kijelző elalszik ez azt jelzi, hogy a hangszóró akkumulátora 
teljesen fel van töltve. 

2.A teljes táptöltés 4 óráig tart. A hangszóró 6-8 órát képes működni maximális hangerőn 
egy táptöltés után, vagy 10-12 órát a gyárból beállított hangerőn.  

Alaphelyzetbe állítási funkció
Ha a hangszóró gombjai nem működnek, lehetséges, hogy a hangszóró le van fagyva. 
Kérjük, ellenőrizze, hogy a hangszóró akkumulátora nincs lemerülve. Ha le van merülve, 
akkor töltse azt fel. 
Ha a gombok nem működnek és az akkumulátor fel van töltve, kérjük helyezzen be egy 
hegyes tárgyat az elülső panelen található alaphelyzetbe állítási (RESET) reteszbe és 
nyomja meg hosszan, 3 másodpercig az ott levő gombot. Aztán kapcsolja be újból a 
hangszórót. 

Hogy lehet a hangszórót egy tabletPC-hez/PC-hez/laptophoz csatlakoztatni
Lásd az AUX kábelen keresztüli csatlakoztatást illető utasításokat. 

Gyakori kérdések:
1.Nem sikerül a hangszóró párosítása más készülékekkel:
(1)Kapcsolja ki a hangszórót és a mobiltelefont, aztán kapcsolja újból be azokat és próbálja 
meg még egyszer a párosítást. 
(2)Túl sok Bluetooth csatlakozásos készülék van a hangszóró közelében; kacsolja ki a többi 
készülék Bluetooth csatlakozását. 
2.A hangerő túl alacsony vagy a hangtorzulások túl nagyok:
(1)Lehetséges, hogy az akkumulátor lemerült. Kérjük, töltse fel. 
(2)Növelje a hangerőt a mobiltelefonból. 
3.A hang megszakad: Kérjük, ellenőrizze, hogy a hangszóró és a csatlakoztatott készülék 
közötti távolság ne legyen nagyobb, mint 10 méter. Vagy ellenőrizze, hogy a hangszóró és 
a csatlakoztatott készülék között nincs nagyobb akadály. 

A használt ellektromos és eletronikus készülékek újrahasznosítása
Ez a terméken vagy csomagolásán levő jel azt jelzi, hogy az illető termék nem kezekhető 
úgy, mint egy szokásos háztartási hulladék. Ne dobja a készüléket a háztartási szemétládá-
ba annak használati tartamának lejárta után, hanem vigye azt egy újrahasznosításra 
engedélyezett begyűjtési központba. Ezáltal meg fogja úvni a környezetet és el fogja 
kerülni az esetleges negatív hatásokat a környezetre és az emberi egészségre.
Ahhoz hogy megtudja a legközelebbi begyűjtési központ címét: 
-Forduljon a helyi hatóságokhoz; 
-Lépjen be a http://ktvktvf.zoldhatosag.hu/ honlapra; 
-Kérjen információt attól az áruháztól, ahol a terméket vásárolta. 

INFORMACJE DOT. BEZPIECZEŃSTWA
  Przeczytaj i zachowaj niniejszą instrukcję i zadbaj o poniższe ostrzeżenia.
 Umieść głośnik w stabilnym miejscu, aby uniknąć straty / uszkodzeń spowodowanych 
przez przypadkową ucieczkę.
Proszę trzymać urządzenie z dala od wszelkich cieczy lub ognia.
 Nie należy zostawiać głośnika w miejscach o wysokiej temperaturze lub wysokiej 
wilgotności przez dłuższy czas.
 Nie izoluj tego głośnika.

ZAWARTOŚĆ PAKIETU
Upewnij się, że zakupione urządzenie ma odpowiedni numer modelu. Jeśli numer modelu 
nie pasuje z numerem opakowania, skontaktuj się ze sprzedawcą.
ABTS-V8 Głośnik Bluetooth
        1 szt. głośnik
        1 szt. kabel AUX i 1 szt. kabel do ładowania                     1 szt. instrukcja obsługi 

OGÓLNA PREZENTACJA I INSTRUKCJA OBSŁUGI

Instrukcja korzystania z lampy:
Wyłącz lampę z pozycji "OFF" na "ON", a następnie naciśnij przycisk (               )   .
Lampa ma wiele kolorów, z których każdy ma trzy stopnie intensywności. Naciśnij przycisk 
(               ), aby kontrolować jasność.
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Dane techniczne 

Numer modelu: ABTS-V8

4.2+EDR

3.7V 3600mAh

5W*2

≤10 metrów

DC5V 1000mA

Moc wyjściowa:

Zasięg działania Bluetooth:

Moc wejściowa:

Wersja Bluetooth:

Akumulator (bateria):

Instrukcje używania głośnika Bluetooth:
Jak podłączyć telefon komórkowy przez Bluetooth:
1.Naciśnij i przytrzymaj przycisk (               ) przez 3 sekund, aby włączyć i usłyszysz dźwięk 
ostrzegawczy. Na tym etapie zaświeci się jasnoniebieskie światło, które będzie świecić 
lekko.
2.Włącz funkcję Bluetooth w telefonie komórkowym i poszukaj V8, a następnie podłącz 
głośnik z telefonem komórkowym. Po zakończeniu podłączenia rozlegnie się dźwięk 
ostrzegawczy, a niebieskie światło przestanie migać, a pliki muzyczne w telefonie komór-
kowym będą odtwarzane przez Bluetooth. Czas podłączenia Bluetooth wynosi około 1 
minuty, ale może się różnić w zależności od telefonu komórkowego, ponieważ wersja 
Bluetooth jest inna.
3.Uwaga: Głośnik jest wyposażony w funkcję pamięci Bluetooth. Przed podłączeniem 
innego telefonu komórkowego wyłącz Bluetooth w podłączonym wcześniej telefonie 
komórkowym.
4.Instrukcje dla przycisków kontrolnych: naciśnij przycisk(               ) , aby przejść do poprzed-
niego utworu; naciśnij przycisk (               ), aby przejść do następnego utworu; naciśnij 
przycisk(               ) , aby zmniejszyć głośność, naciśnij przycisk(               ) , aby zwiększyć 
głośność; naciśnij przycisk(               ) , aby przerwać / odtworzyć.
5.Krótko naciśnij przycisk (               ), aby odebrać połączenie telefoniczne, naciśnij długo 
przycisk, aby odrzucić połączenie telefoniczne. Naciśnij przycisk (               ), aby zakończyć 
połączenie telefoniczne, a głośnik powróci do trybu odtwarzania. 
6.Naciśnij i przytrzymaj przycisk (               ) przez 3 sekundy, aby wyłączyć głośnik, gdy nie 
trzeba go włączać, aby zaoszczędzać prąd. (Głośnik automatycznie się wyłączy, jeśli nie 
działa i nie otrzymuje instrukcji przez 10 minut).
Jak podłączyć przez AUX (zewnętrzne wejście audio):
Głośnik można podłączyć do wszystkich typów urządzeń audio (takich jak telefony komór-
kowe, pady, odtwarzacze MP3, magnetofon, odtwarzacz CD, radio itp.). Podłącz 
dodatkowy kabel 3,5 mm do gniazda słuchawek urządzenia audio, a drugi koniec do 
gniazda AUX głośnika, aby usłyszeć dźwięk ostrzegawczy. Następnie można odtwarzać w 
trybie AUX.
Jak korzystać z karty Micro SD / TF
Włóż kartę Micro SD / TF do gniazda TF głośnika, po czym usłyszysz dźwięk ostrzegawczy i 
odtworzysz pliki audio na karcie.
Głośnik  obsługuje następujące typy plików: MP3, WMA, WAV, APE.
Obsługuje kartę TF o pojemności do 32 GB.

Jak załadować głośnik
1.Głośnik wyda dźwięk ostrzegawczy i wyłączy się automatycznie po rozładowaniu 
akumulatora. Włóż jeden koniec kabla ładującego do gniazda ładowania głośnika, a koniec 
za pomocą wtyczki USB do komputera lub ładowarki mobilnej (5 V 1A). czerwona kontrol-
ka wskazuje, że głośnik jest ładowany, a przednie światło wskaźnika gaśnie, gdy głośnik 
jest w pełni naładowany.
2.Pełne ładowanie trwa około 4 godzin. Czas pracy wynosi około 6-8 godzin przy pełnej 
głośności po pełnym naładowaniu i 10 ~ 12 godzin przy fabrycznie ustawionej głośności.

Funkcja resetowania
Gdy przyciski przestaną działać, głośnik można zablokować.
Sprawdź, czy bateria nie jest rozładowana. Jeśli tak, należy ją naładować.
Jeśli blokada przycisku nastąpi, gdy bateria jest pełna, włóż ostro zakończony przedmiot 
do gniazda resetowania na przednim panelu i naciśnij i przytrzymając przez 3 sekundy. 
Następnie włącz głośnik ponownie.

Jak podłączyć głośnik do tablet / komputera / laptopa
Zobacz instrukcje dotyczące podłączania kabla AUX.

Często zadawane pytania:
1.Głośnik nie może połączyć się z urządzeniami przez Bluetooth: (1) wyłącz zestaw 
głośnomówiący i telefon komórkowy, zrestartuj i podłącz ponownie. (2) Wokół głośnika 
znajduje się zbyt wiele urządzeń Bluetooth; wyłącz inne urządzenia Bluetooth.
2.Dźwięk jest zbyt mały lub zniekształcenia zbyt wysokie: (1) Możliwe, że bateria się rozład-
owuje. Proszę ją naładować. (2) Zwiększ głośność w telefonie komórkowym.
3.Przerwanie dźwięku: sprawdź, czy zasięg działania głośnika i urządzenia jest większy niż 
10 metrów. Lub sprawdź, czy między głośnikiem a urządzeniem są bariery.

Recykling zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego
Ten symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być 
traktowany jako zwykłe odpady z gospodarstwa domowego. Nie należy wyrzucać 
urządzenia po zakończeniu jego użytkowania, ale oddać do autoryzowanego centrum 
recyklingu. W ten sposób pomożesz chronić środowisko i będziesz w stanie zapobiec 
wszelkim negatywnym konsekwencjom, które  
mogą mieć wpływ na środowisko i ludzkie zdrowie.
Aby znaleźć adres najbliższego centrum odbioru :
 -skontaktować się z lokalnymi władzami ;
 -odwiedź stronę internetową : www.mos.gov.pl
 -zapytaj o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiłeś produkt

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Přečtěte si, prosím, tuto příručku a dbejte na nížeuvedená varování.   
Pokládejte, prosím, reproduktor na stabilní místo, abyste předešli jakékoliv poškození 
způsobené jeho náhodilým   upadnutím.
Pokládejte vždy zařízení daleko od jakéhokoliv typu kapalin nebo ohně.   
Nenechávejte , prosím, na delší dobu reproduktor, na místech s vysokými teplotami nebo 
se zvýšenou vlhkostí .   
Neizolujte, prosím, tento reproduktor.   

OBSAH BALENÍ
Ujistěte se, že přístroj, který jste koupili má číslo příslušného vzoru. Pokud číslo vzoru 
neodpovídá číslu označenému na obalu, kontaktujte, prosím, distribútora.   
ABTS-V8 Reproduktor s Bluetooth
         1 kus reproduktoru
         1 kus kábel AUX a 1 kus nabíjecí kabel                     1 kus uživatelská příručka  

CELKKOVÝ PŘEHLED A NÁVODY NA OBSLUHU

Pokyny na použití lampy:
Zapněte lampu z pozice “OFF” do pozice“ON”, poté stiskněte tlačítko(                )  .
Lampa má rozmanité barvy, každá s třemi stupněmi intensity.    Stiskněte tlačítko (                )  
abyste mohli kontrolovat světelnost.  

ABTS-S4
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Speci�kace

Vzor číslo: ABTS-V8

4.2 + EDR

3.7V 3600mAh

5W*2

≤10 metri

DC5V 1000mA

Výkon výstupu: 

ROzsah fungování Bluetooth:

Výkon vstupu 

Verze Bluetooth:

Baterie:

Pokyny na použití reproduktoru s Bluetooth:
Jak připojit mobilní telefon přes Bluetooth.
1.Dlouze stiskněte tlačítko  (                ) 3 sekundy pro spuštění přístroje a zazní várovný 
zvukový signal. V tomto stavu se rozsvítí modrý světelný indikátor, který bude lehce blikat.
2.Spust´te funkci Bluetooth z mobilního telefonu a vyhledejte V8, potom spárujte 
reproduktor s mobilním telefonem. Poté co bylo párování úspěšně provedeno, zazní 
varovací zvukový signál, modrý světelný indikátor už nebude blikat a hudební soubory z 
mobilního telefonu mohou být přehrávany přes Bluetooth. Čas párování pro Bluetooth činí 
přibližně 1 minutu, ale může být odlišný podle mobilního telefonu jelikož verze Bluetooth 
odlišná.
3.Poznámka: Reproduktor je vybaven funkci uložení do paměti pro Bluetooth. Před 
zapojením jiného mobilního telefonu, zastavte funkci luetooth z předem připojeného 
mobilního telefonu.  
4.Pokyny pro ovládací tlačítka:  stiskněte tlačítko (                )  pro předchozí skladbu; stiskněte 
tlačítko (                ) ; stiskněte tlačítko (                ) pro snížení hlasitosti stiskněte tlačítko(                )  
pro zvýšení hlasitosti; stiskněte tlačítko (                ) pro pauzu/přehrávání  
5.Krátce stiskněte tlačítko (                )  abyste převzal telefonní hovor, dlouze stiskněte tlačítko, 
abyste  odmítli telefonní hovor; stiskněte tlačítko (                )  abyste ukončili telefonní hovor, a 
reproduktor opět vstupuje do režimu přehrávání.    
6.Dlouze stiskněte tlačítko (                ) 3 sekundy pro pozastavení reproduktoru, když už není 
potřeba, aby fungoval abyste šetřili proud. (Reproduktor se bude automaticky zastavit, 
pokud už nefunguje a dostane pokyny během 10 minut

Jak se provádí zapojení přes   AUX (externí audio vstup):
Reproduktor lze připojit ke všem tipům audio zařízení (jako například mobilní telefony, 
pad-y, přehrávače MP3, kasetofon, CD přehravač, radio atd). Připojte pomocný kabel 3.5 
mm do konektoru pro sluchátka a druhý konec do konektoru AUX reproduktoru a zazní 
varovný signal Pak se může konat přehrávání v modulu AUX.

Jak použít kartu Mikro SD/TF
Vložte kartu Micro SD do slotu TF reproduktoru, a pak zazní várovný signal a budou 
přehrávany audio soubory z karty.   
Reproduktor  udržuje následující typy souborů: MP3, WMA, WAV, APE.
Udržuje kartu TF maximálně 32GB.

Jak konat nabíjení
1.Reproduktor vydá várovný signál a bude se automaticky zastavit když je baterie vybitá. 
Vložte jeden konec nabíjecího kable do slotu nabití reproduktoru, a druhý konec do 
konektoru USB u počítače nabo u mobilní nabíječky (5V 1A). Červený světelný čelní 
indikátor ukazuje, že se reproduktor nabíje, a když zadní indicator zhasne, to znamená, že 
reproduktor je úplně nabitým.     
2.Úplné nabití trvá přibližně 4 hodiny. Čas fungování činí přibližně 6-8 hodin při maximální 
hlasitosti, po úplném nabytí, a 10-12 hodin při hlasitosti nastavené výrobcem.   
Funkce resetování:

Když tlačítka už nefungují, reproduktor se může blokovat.   
Ověřte zda baterie není vybitá. Pokud je vybitá, prosím, nabijte je opět.     
Pokud dojde k blokování tlačítek když je baterie nabitá, prosím, vložte předmět s ostrým 
okrajem do šterbiny pro resetovaní na čelním panelu a dlouze stiskněte na 3 sekundy. Pak 
opět spust´te reproduktor  

Jak se připojuje reproduktor k tabletě/PC/note book
Viz pokyny na připojení AUK přes kabel.   

Časté dotazy:
1.Reproduktor nemůže se připojit se zařízeními přes Bluetooth: (1) pozastavte reproduktor 
a mobilní telefon, opakovaně je spuste a provedte párování. (2) Existuje příliš mnoho 
zařízení s    Bluetooth v okolí reproduktoru; pozastavte ostatní zařízení s Bluetooth.
2.Zvuk je příliš nízký nšbo zkreslení jsou příliš veliká: (1) Je možne, že baterie se vybije. 
Prosím, opakovaně ji nabít (2) Zvyšte hlasitost z mobilního telefonu.  
3.Přerušení zvuku: ověřte, zda rozsah fungování  mezi reproduktorem a zařížením je vice 
než 10 metrů anebo ověřte existují-li překážky mezi  reproduktorem a zařížením

LIKVIDACE OPOTŘEBOVANÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘIZENÍ
Tento symbol na produku nebo na obalu znamená, že použitý produkt nesmí být přidán 
do běžného komunálního odpadu.  Nevyhodit daný produkt   do domácího odpadu na 
konci dobu jeho provozování, nýbrž doručit ho na určená zběrná autorizovaná místa k 
recyklaci. Tímto způsobem pomůžete chránit životní prostředí a napomáhat prevenci 
potenciálních negativních dopadů  na životní prostředí a lidské zdraví.
Chcete-li zjistit adresu nejbližšího sběrného centra:
-Kontaktujte místní úřady
-Zpřístupníte webovou stránku http://www.asekol.cz/asekol/
Další informace si vyžádejte v obchodu, kde jste koupil daný produkt. 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Přečítajte si, prosím, tuto príručku a dbajte na doleuvedené výstrahy     
Umiestnite, prosím, reproduktor na stabilné miesto, aby sa predišlo akémukol´vek poško-
deniu sposobenom jeho náhodným padnutím.  
Umiestnite vždycky zariadenie d´aleko od akéhokol´vek typu kvapalin alebo ohňa.     
Nenechávajte , prosím, na  dlhšiu dobu reproduktor, na miestách  s vysokými teplotami 
alebo so   zvýšenou vlhkost´ou  .   
Neizolujte, prosím, tento reproduktor.   

OBSAH BALENIA
Uistete sa, že prístroj, ktorý ste kúpili má číslo príslušného vzoru. Ak číslo vzoru 
neodpovedá číslu označenému na obalu, kontaktujte, prosím, distribútora.   
ABTS-V8 Reproduktor s Bluetooth
       1 kus reproduktoru
       1 kus kábla AUX a 1 kus napájacího kábla                   1 kus príručka  použivatel´a

CELKKOVÝ PREHL´AD A NÁVODY NA OBSLUHU

Pokyny na používanie lampy:
Zapnete lampu z pozíce “OFF” do pozície “ON”, potom stlačte tlačidlo (               )  
Lampa má rôzné farby, každá s tromi úrovňami intenzity. Stlačte tlačidlo (               )  abyste 
mohli skontrolovat´ svetlost.  

ABTS-S4

Príručka použivatel´a

SK - SLOVENSKÝ

Špeci�kácie

Vzor číslo: ABTS-V8

4.2+EDR

3.7V 3600mAh

5W*2

≤10 metri

DC5V 1000mA

Výkon výstupu: 

ROzsah fungovánia  Bluetooth:

Výkon vstupu 

Verzia Bluetooth:

Batérie:

Pokyny na používanie reproduktoru s Bluetooth:
Ako pripojit´ mobilný telefon pres Bluetooth.
1.Dlhšie stlačte tlačidlo  (               )  3 sekundy pre spustenie prístroja a zaznie varovný 
zvukový signál. V tomto stavu se rozsvietí modrý svetelný indikátor, ktorý bude l´ahko 
blikat´.
2.Spust´te funkciu Bluetooth z mobilného telefonu a vyhl´adajte V8, potom spárujte 
reproduktor s mobilným telefonom. Po úspešnom vykonaniu spárovania zaznie varovací 
zvukový signál, modrý svetelný indikátor už nie bude blikat´ a hudebné súbory z 
mobilného telefonu môžu byt´ prehrávané pres Bluetooth. Čas spárovania pre Bluetooth 
činí približne 1 minutu, ale môže byt´ odlišný podl´a mobilného telefonu pretože verzie 
Bluetooth sú odlišné.
3.Poznámka: Reproduktor je vybavený funkciou uloženia do pamäti pre Bluetooth. Pred 
zapojením iného mobilného telefonu, zastavte funkciu Bluetooth z vopred pripojeného 
mobilného telefonu.  
4.Pokyny pre ovládacie tlačidlá: stlačte tlačidlo(               )   pre predchádzajúcu skladbu; 
stlačte tlačidlo (               )    pre nasledujúcu skladbu; stlačte tlačidlo (               )  pre zníženie 
hlasitosti; stlačte tlačidlo (               )    pre zvýšenie hlasitosti; stlačte tlačidlo (               )   pre 
pauzu/prehrávanie.  
5.Krátko stlačte tlačidlo (               )   abyste prevzal telefónny hovor, dlhšie stlačte tlačidlo, 
abyste odmietli telefónny hovor; stlačte tlačidlo (               )   abyste ukončili telefónny hovor, a 
reproduktor znova vstupuje do režimu prehrávania.
6.Dlhšie stlačte tlačidlo(               )   3 sekundy pre pozastavenie reproduktoru, ked´nie je už 
nutné, aby fungoval abyste šetrili prúd. (Reproduktor sa bude automaticky zastavit´, ak už 
nefunguje a dostane pokyny počas 10 minut.
Ako vykonat´ pripojenie  pres AUX :
Reproduktor je možné pripojit´ ko všetkým typom audio zariadenií (ako napríklad mobilné 
telefony, pad-y, prehrávače MP3, kasetofon, CD prehravač, rádio atd). Vložte kabel AUC 
3.5mm do konektoru pre sluchádlá audio zariadenia a druhý konec do konektoru AUX 
reproduktoru, potom stlačte tlačidlo   M pre prepínanie do modulu AUX, a reproduktor 
vydá varovný signál “AUX”. Potom je možné vykonat´ prehrávanie v modulu   AUX.
AKo používat´ kartu Micro SD/TF:
Vložte kartu Micro SD/TF do slotu TF reproduktoru, a potom zaznie varovný signál, “MP3” i 
audio súbory sa budú prehrávat´ z karty. Ak sa reproduktor nenachádza v modulu MP3, 
stlačte tlačidlo M pre prepínanie do tohto modulu. Reproduktor vydá varovný signál “MP3”. 
Reproduktor udržuje nasledujúcie formáty súborov:  MP3, WMA, WAV, APE.
Udržuje kartu TF maximálně 32GB.

Ako nabíjat´
1.Reproduktor začína vydat´vystražný signál a bude sa automaticky zastavit´ked´je batérie 
vybitá. Vložte jeden konec napájacího kábla do slotu nabíjania reproduktoru, a druhý 
konec do konektoru USB u počítača alebo u mobilnej nabíjačky (5V 1A). Červený svetelný 
čelný indikátor ukazuje, že sa reproduktor nabíja, a ked´ zadný indikátor zhasne, znamená, 
že reproduktor je plne nabitý.     
2.Úplné nabitie trvá približne 4 hodiny. Čas fungovánia činí približne 6-8 hodin pri 
maximálnej hlasitosti, po úplnom nabití, a 10-12 hodin pri hlasitosti nastavenej výrobcom.   

Funkce resetovania:
Ked´ tlačidlá už nefungujú reproduktor sa môže blokovat´.   
Overte, ak nie je batérie vybitá. Ak je vybitá, prosím, nabijajte ju znova.        
Ak dojde k blokovániu tlačidiel ked´je batérie nabitá, prosím, vložte predmet s ostrým 
okrajom do štrbiny pre resetovanie na čelnom panelu a dlhšie stlačte  3 sekundy. Potom 
znova spust´te  reproduktor  

AKo sa pripojuje reproduktor k tablete/PC/notebook
Pozri pokyny na pripojenie AUK pres kabel.   

Časté dotazy:
1.Nie je možné pripojit´ reproduktor so zariadeniami pres Bluetooth: (1) pozastavte 
reproduktor a mobilný telefon, opakovane ich spust´tee a vykonajte párovánie. (2) Existuje 
príliš vel´a zariadenií s Bluetooth v okolí reproduktoru; pozastavte ostatné zariadenia s 
Bluetooth.
2.Zvuk je príliš nízký alebo skreslenia sú príliš veliká: (1) Je možne, že batérie sa vybija. 
Prosím, opakovane ju nabíjat ´. Zvyšte hlasitost z mobilného telefonu.  
3.Prerušenie zvuku: overte, ak rozsah fungovánia medzi reproduktorom a zariadením je 
vatší ako 10 metrov alebo overte ak existujú prekážky medzi reproduktorom a zariadením.

LIKVIDACE OPOTŘEBOVANÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘIZENÍ
Tento symbol na produku nebo na obalu znamená, že použitý produkt nesmí být přidán 
do běžného komunálního odpadu.  Nevyhodit daný produkt   do domácího odpadu na 
konci dobu jeho provozování, nýbrž doručit ho na určená zběrná autorizovaná místa k 
recyklaci. Tímto způsobem pomůžete chránit životní prostředí a napomáhat prevenci 
potenciálních negativních dopadů  na životní prostředí a lidské zdraví.
Chcete-li zjistit adresu nejbližšího sběrného centra:
-Kontaktujte místní úřady
-Zpřístupníte webovou stránku http://www.asekol.sk/asekol/
Další informace si vyžádejte v obchodu, kde jste koupil daný produkt.

INFORMATII DE SIGURANTA
Va rugam sa cititi si sa pastrati acest manual si sa aveti grija la atentionarile de mai jos.
Va rugam sa puneti boxa intr-un loc stabil, pentru a evita orice daune/pagube cauzate de 
scaparea accidentala.
Va rugam sa tineti aparatul departe de orice tip de lichide sau foc.
Va rugam sa nu lasati aceasta boxa in locuri cu temperature ridicate sau cu umezeala 
ridicata pentru perioade indelungate de timp.
Va rugam sa nu izolati aceasta boxa.

CONTINUTUL PACHETULUI
Asigurati-va ca aparatul achizitionat are numarul modelului corespunzator. Daca numarul 
modelului nu corespunde cu cel de pe pachet, va rugam sa contactati distribuitorul.
ABTS-V8 Boxa cu Bluetooth
        1 buc. boxa
        1 buc. cablu AUX si 1 buc. cablu de incarcare                  1 buc. manual instructiuni 

PREZENTARE GENERALA SI INSTRUCTIUNI PENTRU UTILIZARE

Instructiuni pentru folosirea lampii:
Porniti lampa din pozitia “OFF” in pozitia “ON”, apoi apasati butonul (              )  .
Lampa are o varietate de culoari, �ecare cu cate trei grade de intensitate. Apasati butonul

ABTS-V8

User manual

RO - ROMANA

Speci�cations

Model numar: ABTS-V8

4.2 + EDR

3.7V 3600mAh

5W*2

≤10 metri

DC5V 1000mA

Putere iesire: 

Raza de actiune Bluetooth:

Putere intrare:

Versiune Bluetooth:

Baterie:

(               )   pentru a putea controla luminozitatea.

Instructiuni pentru utilizarea boxei cu Bluetooth:
Cum se conecteaza telefonul mobil prin Bluetooth.
1.Apasati lung butonul (               )  timp de 3 secunde pentru a porni aparatul si se va auzi un 
sunet de atentionare. In acest stadiu, se va aprinde un indicator luminos albastru, care va 
licari usor.
2.Porniti functia Bluetooth de pe telefonul mobil si cautati V8, apoi imperecheati boxa cu 
telefonul mobil. Dupa ce imperechearea s-a efectuat cu succes, se va auzi un sunet de 
avertizare, iar indicatorul luminos albastru nu va mai licari si �sierele musicale din telefonul 
mobil pot � redate prin Bluetooth. Timpul de imperechere pentru Bluetooth este de 
aproximativ 1 minut, dar poate diferi de la un telefon mobil la altul, deoarece versiunea de 
Bluetooth este diferita.
3.Nota: Boxa este dotata cu functie de memorie pentru Bluetooth. Inainte de a conecta un 
alt telefon mobil, opriti functia Bluetooth de pe telefonul mobil conectat anterior.
4.Instructiuni pentru butoanele de control: apasati butonul (               )  pentru melodia 
anterioara; apasati butonul (               ) pentru melodia urmatoare; apasati butonul (               ) 
pentru a micsora volumul, apasati butonul (               ) pentru a mari volumul; apasati butonul
(               )  pentru pauza/redare.
5.Apasati scurt butonul (               )  pentru a prelua un apel telefonic, apasati lung butonul 
pentru a respinge un apel telefonic. Apasati butonul (               )  pentru a incheia un apel 
telefonic, iar boxa va reintra in modul de redare. 
6.Apasati lung butonul(               )  timp de 3 secunde pentru a opri boxa, cand nu nu este 
nevoie ca aceasta sa functioneze, pentru a economisi curent. (Boxa se va opri automat 
daca nu functioneaza si nu primeste instructiuni timp de 10 minute).
Cum se face conectarea prin AUX (intrare audio externa):
Boxa se poate conecta la toate tipurile de dispozitive audio (cum ar � telefoane mobile, 
pad-uri, playere MP3, casetofon, CD player, radio etc.). Conectati cablul auxiliar de 3.5 mm 
in mufa pentru casti a dispozitivului audio si celalalt capat in mufa AUX a boxei si se va auzi 
un sunet de atentionare. Apoi se poate face redarea in modul AUX.
Cum se foloseste cardul Micro SD/TF
Introduceti cardul Micro SD/TF in slotul TF al boxei, dupa care se va auzi un sunet de 
avertizare si se vor reda �sierele audio de pe card.
Boxa suporta urmatoarele tipuri de �siere: MP3, WMA, WAV, APE.
Suporta un card TF de maxim 32GB.

Cum se incarca boxa
1.Boxa va scoate un sunet de avertizare si se va opri automat atunci cand bateria este 
descarcata. Introduceti un capat al cablului de incarcare in slotul de incarcare al boxei, iar 
capatul cu mufa USB la calculator sau la incarcatorul mobil (5V 1A). lumina indicatoare 
rosie arata faptul ca boxa se incarca, iar indicatorul luminos frontal se va opri cand boxa 
este incarcata complet.
2.Incarcarea completa dureaza aproximativ 4 ore. Timpul de functionare este de aproxima-
tiv 6-8 ore la volum maxim, dupa incarcarea completa si 10~12 ore la volumul setat din 

fabrica.
Functia resetare
Cand butoanele nu mai functioneaza, boxa se poate bloca.
Veri�cati daca bateria nu este descarcata. Daca esta, va rugam sa o reincarcati.
Daca blocarea butoanelor are loc in timp ce bateria este plina, va rugam sa introduceti un 
obiect cu varf ascutit in fanta pentru resetare de pe panoul frontal si apasati lung timp de 3 
secunde. Apoi reporniti boxa.

Cum se conecteaza boxa la tableta/PC/laptop
Vedeti instructiunile pentru conecarea AUX prin cablu.

Intrebari frecvente:
1.Boxa nu se poate conecta cu dispozitivele prin Bluetooth: (1) opriti boxa si telefonul 
mobil, reporniti-le si efectuati imperecherea. (2) Exista prea multe dispozitive cu Bluetooth 
in jurul boxei; opriti celelalte dispozitive cu Bluetooth.
2.Sunetul este prea mic sau distorsiunile prea mari: (1) Posibil ca bateria sa se descarce. Va 
rugam sa o reincarcati. (2) Mariti volumul de pe telefonul mobil.
3.Intreruperea sunetului: veri�cati daca raza de actiune dintre boxa si dispozitiv este mai 
mare de 10 metri. Sau veri�cati daca exista bariere intre boxa si dispozitiv.

Reciclarea echipamentelor electrice si electronice uzate
Acest simbol prezent pe produs sau pe amblaj semni�ca faptul ca produsul respectiv nu 
trebuie tratat ca deseu menajer obisnuit.Nu aruncati aparatul la gunoi la sfarsitul duratei 
de functionare ci duceti-l la un centru de colectare autorizat pentru reciclare.In acest fel 
veti ajuta la protectia mediului inconjurator si veti putea impiedica eventualele consecinte 
negative pe care 
le-ar putea avea asupra mediului si sanatatii umane.
Pentru a a�a adresa celui mai apropiat centru de colectare :
 -contactati autoritatile locale ;
 -accesati pagina de internet : www.mmediu.ro
 -solicitati informatii suplimentare la magazinul de unde ati achizitionat 
                                produsul

Διαβάστε και φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο και προσέξτε την παρακάτω προειδοποίηση.
Βάλτε το ηχείο σε σταθερό μέρος, για να αποφύγετε τυχόν ζημιές που προκλήθηκαν από 
την πτώση ατυχήματος.
Κρατήστε το ηχείο μακριά από οποιοδήποτε υγρό ή φωτιά.
Μην αφήνετε αυτό το ηχείο σε υψηλή θερμοκρασία ή σε περιβάλλον με υψηλή 
περιεκτικότητα σε υγρασία για μεγάλο χρονικό διάστημα.
Παρακαλούμε να μην καλύπτετε αυτό το ηχείο.

Περιεχόμενα συσκευασίας
Βεβαιωθείτε ότι το στοιχείο που αγοράσατε είναι με το σωστό μοντέλο αριθ. Αν ο αριθμός 
μοντέλου του στοιχείου δεν ταιριάζει με τον αριθμό του πακέτου, παρακαλώ 
προσπαθήστε να επικοινωνήσετε με τους αντιπροσώπους.
ABTS-V8 Λάμπα Αφής Ηχείο Bluetooth                           
        1 ηχείο
        1 καλώδιο AUX και 1 καλώδιο φόρτισης                          1 εγχειρίδιο χρήσης

ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Οδηγίες χρήσης λάμπας αφής
Γυρίστε το διακόπτη "OFF" στη θέση "ON" και έπειτα αγγίξτε το κουμπί.
Έχει διάφορα χρώματα λαμπτήρων, καθένα με τρία επίπεδα φωτεινότητας. Αγγίξτε το 
κουμπί για να ελέγξετε την ελαφρότητα.

ABTS-S4

User manual

GR - ΕΛΛΗΝΙΚΑ

Χρακτηριστικά

Νούμερο μοντέλου: ABTS-V8

4.2 + EDR

3.7V 3600mAh

5W*2

≤10 meters

DC5V 1000mA

Ισχύς εξόδου: 

Εμβέλεια Bluetooth:

Ισχύς εισόδου: 

Έκδοση Bluetooth:

Μπαταρία:

Οδηγίες χρήσεως ηχείου Bluetooth:
Πώς να συνδέσετε το κινητό τηλέφωνο μέσω Bluetooth;
1. Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε την τροφοδοσία, θα 
ενεργοποιηθεί ο ήχος. Σε αυτήν την κατάσταση, η ένδειξη πίσω θα ανάψει με μπλε χρώμα 
και θα αναβοσβήνει αργά.
2. Ενεργοποιήστε το Bluetooth του κινητού τηλεφώνου και αναζητήστε V8 και, στη 
συνέχεια, ταιριάξτε το ηχείο με το κινητό τηλέφωνο. Μετά την επιτυχία της σύνδεσης θα 
εμφανιστεί ένας δυνατός ήχος, η μπλε ενδεικτική λυχνία θα σταματήσει να αναβοσβήνει 
και στη συνέχεια το μουσικό αρχείο στο κινητό τηλέφωνο μπορεί να αναπαραχθεί μέσω 
Bluetooth. Ο χρόνος αντιστοίχισης Bluetooth είναι περίπου 1 λεπτό. θα είναι διαφορετικό 
για διαφορετικά κινητά τηλέφωνα, καθώς η έκδοση Bluetooth είναι διαφορετική.
3. Σημείωση: Υπάρχει λειτουργία μνήμης με το ηχείο Bluetooth. Απενεργοποιήστε το 
Bluetooth του προηγούμενου κινητού τηλεφώνου πριν το συνδέσετε σε άλλο κινητό 
τηλέφωνο.
4. Οδηγίες ελέγχου κουμπιών: Πατήστε το κουμπί για το τελευταίο τραγούδι. πατήστε το 
κουμπί για το επόμενο τραγούδι. πατήστε το κουμπί για μείωση της έντασης, πατήστε το 
κουμπί για αύξηση της έντασης. πατήστε το κουμπί για παύση / αναπαραγωγή.
5. Πατήστε σύντομα το πλήκτρο για να απαντήσετε στην τηλεφωνική κλήση, πατήστε 
παρατεταμένα το κουμπί για να αρνηθείτε την τηλεφωνική κλήση. Πατήστε το κουμπί για 
να ολοκληρώσετε την κλήση, το ηχείο θα επιστρέψει στην εργασία.
6. Πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε το ηχείο, όταν δεν 
χρειάζεται να λειτουργήσει, για εξοικονόμηση ενέργειας. (Το ηχείο θα σβήσει αυτόματα αν 
δεν λειτουργήσει και δεν έχει λάβει οδηγίες λειτουργίας μέσα σε 10 λεπτά).

Πώς να συνδεθείτε με το καλώδιο AUX (εξωτερική είσοδος ήχου)
Αυτό το ηχείο μπορεί να συνδεθεί με όλα τα είδη συσκευών ήχου (όπως κινητά τηλέφωνα, 
MP3 player, κασετόφωνο, CD player, ραδιόφωνο κ.λπ.). Με το βύσμα AUX 3,5 mm στην 
υποδοχή ακουστικών από την συσκευή ήχου και την άλλη συσκευή και το άλλο άκρο στην 
υποδοχή AUX του ηχείου, θα εμφανιστεί ένας ήχος που θα σας ζητηθεί. Στη συνέχεια, 
μπορεί να αναπαραχθεί κάτω από τη γραμμή AUX στη λειτουργία.

Πώς να χρησιμοποιήσετε την κάρτα Micro SD / TF;
Τοποθετήστε την κάρτα Micro SD / TF στην υποδοχή TF του ηχείου, θα εμφανιστεί ένας 
ήχος και στη συνέχεια θα αναπαραχθούν τα αρχεία ήχου στην κάρτα.
Υποστηρίζει τις παρακάτω μορφές: MP3, WMA, WAV, APE.
Υποστηρίζει μέγιστο 32GB στην κάρτα TF.

Πώς να φορτίσετε το ηχείο
1. Το ηχείο θα κάνει ένα προφορικό ήχο και θα απενεργοποιηθεί αυτόματα όταν η 
μπαταρία είναι χαμηλή. Τοποθετήστε το ένα άκρο του καλωδίου στην υποδοχή φόρτισης 
του ηχείου, το βύσμα USB στον υπολογιστή ή στον φορητό φορτιστή (5V 1A). Η εμπρός 
ενδεικτική λυχνία στο κόκκινο δείχνει ότι φορτίζεται. η μπροστινή ενδεικτική λυχνία 
σβηστή δείχνει ότι είναι πλήρως φορτισμένη.
2. Η φόρτιση του ηχείου είναι περίπου 4 ώρες. Ο χρόνος εργασίας του είναι περίπου 6-8 

ώρες στη μέγιστη ένταση, μετά από πλήρη φόρτιση, 10 ~ 12 ώρες στην προεπιλεγμένη 
ένταση.

Λειτουργία επαναφοράς:
Όταν τα κουμπιά είναι εκτός ελέγχου, το ηχείο μπορεί να κολλήσει.
Ελέγξτε αν η μπαταρία τελείωσε. Εάν η μπαταρία τελείωσε, παρακαλούμε να την 
φορτίσετε.
Εάν το κόλλημα προκύψει ενώ η μπαταρία είναι γεμάτη, εισάγετε ένα εργαλείο με έντονα 
άκρα στην οπή επαναφοράς και πιέστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα. Στη συνέχεια, 
ενεργοποιήστε το ηχείο.

Πώς να συνδεθείτε με tablet / φορητό υπολογιστή / φορητό υπολογιστή;
Ανατρέξτε στον τρόπο της γραμμής με το AUX.

F & Q:
1. Δεν μπορεί να συνδεθεί με τις συσκευές μέσω Bluetooth: (1) απενεργοποιήστε το ηχείο 
και το κινητό τηλέφωνο και, στη συνέχεια, ενεργοποιήστε και τα δύο, επαναλάβετε. (2) 
περιβάλλουν πάρα πολλές συσκευές Bluetooth, απενεργοποιήστε τις άλλες συσκευές 
Bluetooth.
2. Ο ήχος είναι πολύ μικρός ή παραμορφώνεται πάρα πολύ: (1) Ίσως η μπαταρία να 
εξαντληθεί. Παρακαλώ χρεώνετε. (2) Αυξήστε την ένταση του κινητού τηλεφώνου.
3. Απενεργοποίηση και ενεργοποίηση ήχου: Ελέγξτε εάν η περιοχή μεταξύ του ηχείου και 
της συσκευής είναι μεγαλύτερη από 10 μέτρα. Ή ελέγξτε εάν υπάρχουν εμπόδια μεταξύ 
του ηχείου και της συσκευής.

ΔΙΑΘΕΣΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ
Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζεται ως οικιακά απορρίμματα. Μην πετάτε τα σκουπίδια στο τέλος της ζωής 
τους, αλλά τα μεταφέρετε σε ένα κέντρο συλλογής για ανακύκλωση. με αυτό τον τρόπο θα 
βοηθήσετε στην προστασία του περιβάλλοντος και θα μπορέσετε να αποφύγετε τυχόν 
αρνητικές συνέπειες που θα είχε για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.
Για να βρείτε το πλησιέστερο κέντρο συλλογής:
                    -Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές
                    - Πρόσβαση στον ιστότοπο
                    - Ζητήστε περισσότερες πληροφορίες από το κατάστημα από το οποίο              
                      αγοράσατε το προϊόν.

ИНФОРМАЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТ
Молим Ви да прочетете и да съхранете настоящия наръчник и да спазвате 
предупрежденията по-долу.
Молим Ви да поставите тонколоната на стабилно място за избягване на всякакви 
щети/повреди, причинени от произволното изпускане.
Молим Ви да не оставите тази тонколона на места с високи температури или висока 
влага за по-дълги периоди от време.
Молим Ви да не оставите  тази тонколона на места с високи температури или влага за 
дълги периоди от време.
Молим Ви да не изолирате тази тонколона.

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА
Уверете се, че закупеният апарат има записан номера на съответния модел. Ако 
номерът не съответства с отбелязания на опаковката, молим Ви да се свържите с 
дистрибутора.
ABTS-S4 тонколона c Bluetooth
           1 бр. тонколона
           1 бр. кабел AUX и 1 бр. кабел за зареждане              1 бр. наръчник инструкции 

ОБЩА ПРЕЗЕНТАЦИЯ И ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ

Инструкции за изпозване на лампата:
Включете лампата от позицията “OFF” в позиция “ON”, след това натиснете бутона(     ) .
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Спецификации

Модел номер: ABTS-V8

4.2 + EDR

3.7V 3600mAh

5W*2

≤10 метри

DC5V 1000mA

Изходяща мощност: 

Радиус на действие Bluetooth:

Входяща мощност:

Версия Bluetooth:

Батерия:

лампа има разнообразие от цветове, всеки един с по три степени интензитет. 
Натиснете бутона  (              )  за контролиране на интензитета на светлината.
Инструкции за използване на тонколоната c Bluetooth:
Как се свързва мобилния телефон през Bluetooth.
1.Натиснете продължително бутона  (            )  време то 3 секунди за включване на 
апарата и ще се чуе предупредителен звук. На този етап синият cветлинен индикатор 
ще мига бавно.
2.Включете функция Bluetooth от мобилния телефон и търсете V8, след това свържете 
тонколоната c мобилния телефон. След усвешно осъществената връзка ще се чуе 
предупредителен звук , a синият светлинен индикатор няма вече да мига и 
музикалните файлове от мобилния телефон могат да се пускат през Bluetooth. 
Времето за осъществяване на връзката за Bluetooth e от близо 1 минута, но може да 
се различава при всеки вид мобилнен телефон, тъй като версията Bluetooth e 
различна.
3.Бележка: Тонколона e предвидена с функция памет за Bluetooth. Преди свързването 
на друг мобилен телефон, изключете функцията Bluetooth от свързания преди 
мобилен телефон .
4.Инструкции за контролните бутони: Натиснете бутона  (            ) за предишната песен; 
натиснете бутона  (            )за следваща песен; Натиснете бутона  (            )за намаляване на 
звука, натиснете бутона  (            )за усилване на звука; Натиснете бутона  (            )за 
пауза/пускане.
5.Натиснете краткотрайно бутона   (            )за поемане на телефонното обаждане, 
натиснете продължително бутона за отхвърляне на телефонното обаждане. 
Натиснете бутона  (            ) за приключване на телефонно обаждане, а тонколоната ще 
влиза в режим пускане. 
6.Натиснете продължително бутона (            ) време от 3 секунди за изключване на 
тонколоната, когато не е необходимо тя да функционира, за спестяване на 
електричество. (Тонколоната автоматично изключва ако не се намира в режим 
пускане и без извършване на операциите в продължение на 10 минути).

Как се осъществява връзката чрез AUX (Външен аудио вход):
Тонколоната може да се свърже с всички видове аудио устройства (като например 
мобилни телефони, pad-ове, MP3 плейъри, касетофон, CD плейър, радио и др.). C
вържете спомагателния кабел от 3.5 мм. в жака за слушалки на аудио устройството и 
другият край в жака AUX нa тонколоната и ще се чуе предупределен звук. Cлед това 
може да се пуска в режим AUX.
Как се използва Micro SD/TF картата
Въведете Micro SD/TF карта в TF слота на тонколоната, след което ще се чуе 
предупределен звук и аудио файловете ще бъдат пуснати от картата.
Тонколоната е съвместима със следните формати на файлове: MP3, WMA, WAV, APE.
Maксимален размер на картатаTF e 32GB.

Как се зарежда тонколоната?
1.Тонколоната ще издава предупредителен звук и автоматично ще спре когато 

батерията е изхабена. Въведете единия край на кабела в слота за зареждане на 
тонколоната, а другият край с USB жака в компютъра или в мобилното зарядно (5V 
1A). Червеният светлинен индикатор посочва, че тонколоната се зарежда, а челният 
светлинен индикатор ще изключи когато тонколона изцяло е заредена.
2.Цялостното зареждане отнема близо 4 часа. Тонколоната може да функционира 
приблизително 6-8 часа с максимално усилен звук, след цялостно зареждане и 10~12 
часа с фабрично настроен звук.
Функция пренастройване
Когато бутоните вече не функционират, тонколоната може да блокира.
Проверете дали батерията не е изхабена. Ако е изхабена, молим Ви да я презаредите.
Ако блокирането на бутоните стане докато батерията e заредена, молим Ви да 
въведете предмет с остър връх в отвора за пренастройване на челното пано и 
натиснете продължително време от 3 секунди. След това превключете тонколоната.
Как се връзва тонколона с таблета/PC/лаптопа
Прочетете инструкциите за cвързване AUX през кабел.
Често задавани въпроси:
1.Тонколоната не може да се свързва c устройства през Bluetooth: (1) Изключете 
тонколоната и мобилния телефон, след това включете ги отново и свържете ги 
отново. (2) Около тонколоната има твърде много устройства с Bluetooth; изключете 
другите устройства c Bluetooth.
2.Звукът е твърде намален или изкривяването е твърде силно: (1) Възможно е 
батерията да е изтощена. Молим Ви да я презаредите. (2) Усилете звука от мобилния 
телефон.
3.Звукът прекъсва и се включва: проверете дали радиусът на действие между 
тонколоната и устройството е повече от 10 метра. Или проверете дали има 
препятствия между тонколоната и устройството.

РЕЦИКЛИРАНЕ НА ИЗНОСЕНИТЕ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ ОБОРУДВАНИЯ
Този символ, отбелязан върху продукта или опаковката означава, че съответният 
продукт не трябва да се третира като обикновен битов отпадък. Апаратът не се 
изхвърля при битовите отпадъци в края на периода на функциониране, а се предава 
в оторизиран     център за събиране с цел негово рециклиране. По този начин ще 
помогнете за опазване на околната среда и ще можете да попречите на евентуални 
отрицателни последици, които би могъл да има върху околната среда и здравето на 
хората.
За да научите адреса на най-близкия център за събиране на отпадъци :
- Cвържете се с местните власти ;
- Посетете интернет страницата: http://www.damtn.government.bg/
- Поискайте допълнителни информации от магазина, от който сте закупили продукта

1  (         ) Lamp dimming
2  (         ) Lamp lights
3  (         ) Lamp switch
4  (         ) Previous
5  (         ) Next

8  (         ) Volume down
9  (   ON/OFF   ) Lamp switch
10  (   USB    ) Charging slot 
11  (   LED    )  LED direction
12  (   AUX   ) Aux input

6  (         ) Power on /power o�/pause/play
7  (         )   volume up

13  (     TF     ) TF jack
14

1  (         ) A lámpás fényereje
2  (         )A lámpás fényei
3  (         ) Lámpás gomb
4  (         )  Előző szám gomb
5  (         )  Következő szám gomb

8  (         ) VOL – hangerő csökkentő gomb
9  (   ON/OFF   )  Lámpás Be-/Ki-kapcsoló gomb
10  (   USB    )  táptöltő csatlakozó
11  (   LED    )  irány 
12  (   AUX   )  bemenet

6  (         ) Be-/Ki-kapcsolás/Szünet-Lejátszás
7  (         )   VOL + hangerő növelő gomb

13  (     TF     )  kártya retesz
14

1  (         ) Kontrolka jasności
2  (         )Lampki 
3  (         ) Przycisk lampy
4  (         )  Poprzedni przycisk
5  (         )  Następny przycisk

8  (         ) Zmniejszanie głośność 
9  (   ON/OFF   )  Przycisk lampy
10  (   USB    ) Port ładowania
11  (   LED    )   kierunek LED
12  (   AUX   )   Wejście Aux

6  (         ) Start / Stop / Pauza / Play
7  (         )   Zwiększ głośność

13  (     TF     )  Gniazdo TF
14

1  (         ) Světelnost lampy
2  (         )Světla lampy   
3  (         )  Tlačítko lampy
4  (         )  Předchozí tlačítko
5  (         )  Následující tlačítko

8  (         ) Snížení hlasitosti  
9  (   ON/OFF   )  Tlačítko lampy
10  (   USB    )  Port nabítí
11  (   LED    )   Směr LED
12  (   AUX   )    Vstup Aux

6  (         ) Spouštění/Pozastavení/Pauza/      Přehrávání
7  (         )   Zvýšení hlasitosti

13  (     TF     )  Konektor  TF
14

1  (         ) Svetelnost lampy
2  (         )Svetlá lampy  
3  (         )   Tlačidlo  lampy
4  (         )   Predchádzajúce  tlačidlo
5  (         )  Nasledujúce 

8  (         ) Zníženie hlasitosti  
9  (   ON/OFF   )   Tlačidlo lampy
10  (   USB    )  Port nabitia  
11  (   LED    )   Smer LED
12  (   AUX   )    Vstup Aux

6  (         ) Spustenie /Pozastavenie/Pauza/ Prehrávanie
7  (         )   Zvýšenie hlasitosti

13  (     TF     )  Konektor  TF
14

1  (         ) Luminozitate lampa
2  (         ) Lumini lampa 
3  (         ) Buton lampa
4  (         ) Buton anterior
5  (         ) Buton urmator

8  (         ) Micsorare volum 
9  (   ON/OFF   ) Buton lampa
10  (   USB    ) Port incarcare
11  (   LED    )  Directie LED
12  (   AUX   ) Intrare Aux

6  (         ) Pornire/Oprire/Pauza/Redare
7  (         )    Marire volum

13  (     TF     ) Mufa TF
14

1  (         ) Απενεργοποίηση λυχνίας
2  (         ) Φώτα λαμπτήρων
3  (         ) Διακόπτης Λάμπας
4  (         ) Προηγούμενο
5  (         )  Επόμενο

8  (         ) μείωση έντασης 
9  (   ON/OFF   )  Διακοπτής on/o� λάμπας
10  (   USB    )  θύρα φόρτισης 
11  (   LED    )   Κατεύθυνση φωτός LED 
12  (   AUX   )  Είσοδος Aux 

6  (         ) Play/Pause/Διακόπτης ON/OFF
7  (         )    ένταση πάνω

13  (     TF     ) Υποδοχέας κάρτας μνήμης TF
14

1  (         ) Интензитет на лампата
2  (         ) Светлини лампа 
3  (         )  Бутон лампа
4  (         ) Предишен бутон
5  (         )   Следващ бутон 

8  (         ) Намаляване на звук 
9  (   ON/OFF   )  Бутон лампа
10  (   USB    )   Порт зареждане
11  (   LED    )    LED направление
12  (   AUX   )   Вход Aux

6  (         ) Включване/Изключване/Пауза/Пускане
7  (         )     Усилване на звука

13  (     TF     )  Жак TF
14


